
SINIF/ 

DÖNEM

DERS

 KODU
DERS ADI AKTS

Ders 

Saati 

T+U+L

Z/S
SINIF/ 

DÖNEM

DERS 

KODU
DERS ADI AKTS

Ders 

Saati 

T+U+L

Z/S

1/1 İLF111 Arap Dili ve Edebiyatı - I 3 2+0+0 Z 1/1 BİL101 Bilgisayar 1 0+2+0 Z

1/2 İLF114 Arap Dili ve Edebiyatı - II 3 2+0+0 Z 1/1 MTA101 Dilbilgisi I 6 4+0+0 Z

2/2 İLF217 Osmanlı Türkçesi 2 2+0+0 Z 1/1 MTA105 Okuma-Çözümleme I 6 2+0+0 Z

1/1 İLF113 İslami İlimlerde Yöntem 3 2+0+0 Z 1/1 MTA107 Yazma Becerisi I 4 2+0+0 S

1/1 ING103 Temel İngilizce I 2 2+0+0 Z 1/1 MTA109 Sözlü Anlatım I 5 2+0+0 Z

1/2 ING104 Temel İngilizce II 2 2+0+0 Z 1/1 MTA102 Dilbilgisi II 5 3+0+0 Z

1/1 TİT101 Türk İnkılap Tarihi I 2 2+0+0 Z 1/2 MTA104 Okuma-Çözümleme II 4 2+0+0 Z

1/2 TİT102 Türk İnkılap Tarihi II 2 2+0+0 Z 1/2 MTA106 İşitsel Çözümleme 5 2+0+0 Z

1/1 TDL101 Türk Dili I 2 2+0+0 Z 1/2 MTA108 Yazma Becerisi II 4 2+0+0 S

1/2 TDL102 Türk Dili II 2 2+0+0 Z 1/2 MTA110 Sözlü Anlatım II 4 2+0+0 Z

Toplam 23 2/1 MTA253 Haber Çevirisi I 4 2+0+0 Z

2/1 MTA207 Arapça Modern Metinler 4 2+0+0 S

2/1 MTA209 Sözlü Anlatım III 3 2+0+0 Z

2/1 MTA213 Edebi Çeviri I 4 2+0+0 Z

2/1 MTA251 Hukuk Çevirisi I 4 1+1+0 Z

2/1 MTA255 Çevirmenler İçin Türkçe I 4 2+0+0 Z

2/1 MTA205 Çeviri Kuramları 3 2+0+0 Z

2/1 MTA219 Diksiyon 4 2+0+0 S

2/2 MTA254 Haber Çevirisi II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA208 Arapça Klasik Metinler 4 2+0+0 S

2/2 MTA210 Sözlü Anlatım IV 3 2+0+0 Z

2/2 MTA214 Edebi Çeviri II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA250 Çağdaş Türk Toplumu 4 2+0+0 S

2/2 MTA252 Hukuk Çevirisi II 4 1+1+0 Z

2/2 MTA256 Metin İncelemeleri 4 2+0+0 S

2/2 MTA258 Çeviri Tarihi 4 2+0+0 S

2/2 MTA260 Çevirmenler İçin Türkçe II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA220 Not Alma Teknikleri 3 1+1+0 Z

2/2 MTA212 Osmanlı Türkçesi Yazı Türleri 4 2+0+0 S

3/1 MTA351 Ardıl Çeviri I 5 1+1+0 Z

3/1 MTA303 Eşzamanlı Çeviri I 6 1+1+0 Z

3/1 MTA311 Teknik Çeviri 4 2+0+0 Z

3/1 MTA313 Diplomasi Çevirisi I 4 2+0+0 Z

3/1 MTA324 Diplomasi Çevirisi II 4 2+0+0 S

3/1 MTA331 Hukuk Çevirisi III 4 1+1+0 S

3/1 MTA337 Çeviri Eleştirisi I 4 2+0+0 S

3/1 MTA339 Postkolonyalizm ve Edebiyat 4 2+0+0 S

3/2 MTA354 Ardıl Çeviri II 5 1+1+0 Z

3/2 MTA304 Eşzamanlı Çeviri II 6 1+1+0 Z

3/2 MTA320 Edebi Eleştiri 4 2+0+0 S

3/2 MTA334 Turizm Çevirisi 4 2+0+0 Z

3/2 MTA332 Hukuk Çevirisi IV 4 1+1+0 S

3/2 MTA314 Tıp Çevirisi 4 2+0+0 Z

3/2 MTA338 Çeviri Eleştirisi II 4 2+0+0 S

4/1 MTA433 Çeviri Çalışmaları I 6 0+2+0 S

4/1 MTA400 Staj 6 0+2+0 S

4/1 MTA431 Dini Metinler Terminolojisi ve Çevirisi 4 2+0+0 S

4/1 MTA409 Test Çözümleme Teknikleri 4 2+0+0 S

4/1 MTA413 Arapçanın Lehçeleri I 4 2+0+0 Z

4/1 MTA407 Arapçanın Temel Kaynakları 4 2+0+0 S

4/1 MTA439 Arap Dünyası Direniş Edebiyatı 4 2+0+0 S

4/1 MTA435 Dilbilim 4 2+0+0 S

4/2 MTA434 Çeviri Çalışmaları II 6 0+2+0 S

4/2 MTA436 Alan Projesi 6 0+0+0 S

4/2 MTA406 Altyazı Çevirisi 6 1+1+0 Z

4/2 MTA414 Arapçanın Lehçeleri II 4 2+0+0 Z

4/2 MTA408 Çevirmenlik Uygulamaları 6 0+2+0 Z

4/2 MTA410 Çağdaş Arap Dünyası 4 2+0+0 S

4/2 MTA438 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 4 1+1+0 S

4/2 MTA440
Etkili Mesleki İletişim ve Kariyer 

Planlaması
4 2+0+0 S
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4) Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer alan ve staj yapmak isteyen öğrenciler 7. Yarıyıl ders 

kayıt döneminde, MTA400 Staj dersini, 8. Yarıyılda ise MTA436 Alan Projesi dersini alabilir.

Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer almayan öğrenciler 7. Yarıyılda MTA433 Çeviri 

Çalışmaları I dersini, 8. Yarıyılda MTA434 Çeviri Çalışmaları II dersini alabilir.

TOPLAM: [A+23+10(intibak), B+138(zorunlu)= [161(A+B)+(79 B seçmeli)] = 240

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ ÇİFT ANADAL DİPLOMA PROGRAMI 

ANADAL: İLAHİYAT FAKÜLTESİ (ARAPÇA%30) PROGRAMI

ÇİFTANADAL: İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

(A)) ANADALDA ALINAN VE EŞDEGERLİĞİ KABUL EDİLEN DERSLER

GENEL KOŞULLAR:

1-) Öğrenci, Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki zorunlu 

ve seçmeli dersler ile eşdeğerliği (intibakı) yapılan dersleri aldıktan sonra Kredi (AKTS) eksiği 

oluşursa mezuniyet için gerekli toplam 240 AKTS'nin yüzde 5'ine kadar (12 AKTS) krediyi anadalından 

aldığı seçmeli derslerin kredisi ile tamamlayabilir.

2-) Bu Müfredat, Üniversite Senatosu'nun onayından itibaren geçerli olup daha önceden kayıtlı olan öğrenciler 

eksik kredileri, alamadıkları ve/veya alttan alacakları zorunlu ve/veya seçmeli dersleri Arapça Mütercim ve 

Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki derslerden alarak tamamlayabilir.

3-) AKTS değişikliğinden dolayı meydana gelen değişikliklerde dersi alttan veya yeni alan öğrencinin Arapça 

Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki AKTS değeri geçerli olacaktır.

TOPLAM

5-) Öğrenci en az 240 AKTS ile mezun olabilir.

6-) [A+23+10 (intibak), B+138 (zorunlu)] = 161 +[B+79 (seçmeli)] AKTS seçmeli ders alır.

(B)
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(T+U+L)
Z/S AKTS

1/1 TDL101 Türk Dili I 2+0+0 Z 2 1/1 TDL101 Türk Dili I 2+0+0 Z 2

1/2 TDL102 Türk Dili  II 2+0+0 Z 2 1/2 TDL102 Türk Dili  II 2+0+0 Z 2

1/1 TİT101 Türk İnkılap Tarihi I 2+0+0 Z 2 1/1 TİT101 Türk İnkılap Tarihi I 2+0+0 Z 2

1/2 TİT102 Türk İnkılap Tarihi II 2+0+0 Z 2 1/2 TİT102 Türk İnkılap Tarihi II 2+0+0 Z 2

1/1 İNG103 Temel İngilizce I 2+0+0 Z 2 1/1 İNG101 Temel İngilizce I 3+0+0 Z 4

1/2 İNG104 Temel İngilizce II 2+0+0 Z 2 1/2 İNG102 Temel İngilizce II 3+0+0 Z 4

2/1 İLF217 Osmanlı Türkçesi 2+0+0 Z 2 2/1 MTA211 Osmanlı Türkçesi 2+0+0 S 4

1/1 İLF111 Arap Dili Edebiyatı-I 2+0+0 Z 3 3/1 MTA335 Klasik Arap Kültürü 2+0+0 S 4

1/2 İLF114 Arap Dili Edebiyatı-II 2+0+0 Z 3 3/2 MTA336 Modern Arap Kültürü 2+0+0 S 4

1/1 İLF113 İslami İlimlerde Yöntem 2+0+0 Z 3 4/1 MTA405 Bilimsel Araştırma Yöntemleri 2+0+0 Z 5

Toplam 23 Toplam 33

Fakülte Dekanı

6-) [33 (intibak)+128 (zorunlu)] = 161+[79 (seçmeli)] AKTS seçmeli ders alır.

Prof. Dr. Hüseyin TUTAR

ANADALDA ALINAN VE EŞDEGERLİĞİ KABUL EDİLEN ZORUNLU / SEÇMELİ 

DERSLER

KAYITLI OLDUĞU ÇİFT ANADAL PROGRAMINDA YERİNE ÖİBS ÜZERİNDEN 

İNTİBAKI YAPILACAK DERSLER

İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ ÇİFT ANADAL DİPLOMA PROGRAMI İNTİBAK TABLOSU

ANADAL PROGRAM ADI: İLAHİYAT FAKÜLTESİ (ARAPÇA%30) PROGRAMI

ÇİFTANADAL PROGRAM ADI: İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

Yükseköğretim Kurumlarında Önlisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Anadal, Yan Dal ile Kurumlar Arası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelik'in 16 ncı maddesinin 6 ncı fıkrasında "Öğrencinin çift anadal 

programında alması gereken dersler ve kredileri Yükseköğretim Kurulu tarafından belirlenen Yükseköğretim Alan Yeterlilikleri dikkate alınarak ilgili bölümlerin ve fakülte kurullarının önerisi üzerine senatonun onayı ile belirlenir. İlgili çift anadal lisans 

programının, öğrencinin programın sonunda asgari olarak kazanması gereken bilgi,  beceri ve yetkinliklere göre tanımlanmış öğrenim kazanımlarına sahip olmasını sağlayacak şekilde düzenlenmesi gerekir." hükmü yer almaktadır. İkinci anadal 

programı için toplam asgari AKTS; Fakülteler aynı ise 60 farklı ise 90 olup bunlar belirlenirken anılan hükmü sağlayacak şekilde düzenlenmesi gerekmektedir. 

Çift anadal programına halihazırda kayıtlı olan ve 2025-2026 Akademik yılı itibariyle kayıt olacak olan tüm öğrenciler için intibaklar bu tabloda yer alan derslere göre 

yapılacak olup; öğrenci ilgili çift anadal programına kayıt olduğu akademik yıldaki aktif müfredata tabi olacaktır.

İmza :

1-) Öğrenci, Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki zorunlu ve seçmeli dersler ile eşdeğerliği (intibakı) yapılan dersleri aldıktan sonra Kredi (AKTS) eksiği oluşursa mezuniyet için gerekli toplam 

240 AKTS'nin yüzde 5'ine kadar (12 AKTS) krediyi anadalından aldığı seçmeli derslerin kredisi ile tamamlayabilir.

2-) Bu Müfredat, Üniversite Senatosu'nun onayından itibaren geçerli olup daha önceden kayıtlı olan öğrenciler eksik kredileri, alamadıkları ve/veya alttan alacakları zorunlu ve/veya seçmeli dersleri Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının 

güncel aktif müfredatındaki derslerden alarak tamamlayabilir.

3-) AKTS değişikliğinden dolayı meydana gelen değişikliklerde dersi alttan veya yeni alan öğrencinin Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki AKTS değeri geçerli olacaktır.

4) Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer alan ve staj yapmak isteyen öğrenciler 7. Yarıyıl ders kayıt döneminde, MTA400 Staj dersini, 8. Yarıyılda ise MTA436 Alan Projesi dersini alabilir.

Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer almayan öğrenciler 7. Yarıyılda MTA433 Çeviri Çalışmaları I dersini, 8. Yarıyılda MTA434 Çeviri Çalışmaları II dersini alabilir.

5-) Öğrenci en az 240 AKTS ile mezun olabilir.

GENEL KOŞULLAR



SINIF/ 

DÖNEM

DERS

 KODU
DERS ADI AKTS

Ders 

Saati 

T+U+L

Z/S
SINIF/ 

DÖNEM

DERS 

KODU
DERS ADI AKTS

Ders Saati 

T+U+L
Z/S

2/1 IMT201 Translation Studies 5 3+0+0 Z 1/1 BİL101 Bilgisayar 1 0+2+0 Z

2/1 IMT239 Turkish for Translators 5 2+0+0 Z 1/1 MTA101 Dil Bilgisi I 6 4+0+0 Z

1/1 TİT101 Türk İnkılap Tarihi I 2 2+0+0 Z 1/1 MTA105 Okuma Çözümleme I 6 2+0+0 Z

1/2 TİT102 Türk İnkılap Tarihi II 2 2+0+0 Z 1/1 MTA107 Yazma Becerisi I 4 2+0+0 S

1/1 TDL101 Türk Dili I 2 2+0+0 Z 1/1 MTA109 Sözlü Anlatım I 5 2+0+0 Z

1/2 TDL102 Türk Dili II 2 2+0+0 Z 1/1 MTA102 Dil Bilgisi II 5 3+0+0 Z

Toplam 18 1/2 MTA104 Okuma Çözümleme II 4 2+0+0 Z

1/2 MTA106 İşitsel Çözümleme 5 2+0+0 Z

1/2 MTA108 Yazma Becerisi II 4 2+0+0 S

1/2 MTA110 Sözlü Anlatım II 4 2+0+0 Z

2/1 MTA253 Haber Çevirisi I 4 2+0+0 Z

2/1 MTA207 Arapça Modern Metinler 4 2+0+0 S

2/1 MTA209 Sözlü Anlatım III 3 2+0+0 Z

2/1 MTA211 Osmanlı Türkçesi 4 2+0+0 S

2/1 MTA213 Edebi Çeviri I 4 2+0+0 Z

2/1 MTA251 Hukuk Çevirisi I 4 1+1+0 Z

2/1 MTA219 Diksiyon 4 2+0+0 S

2/2 MTA254 Haber Çevirisi II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA208 Arapça Klasik Metinler 4 2+0+0 S

2/2 MTA210 Sözlü Anlatım IV 3 2+0+0 Z

2/2 MTA214 Edebi Çeviri II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA250 Çağdaş Türk Toplumu 4 2+0+0 S

2/2 MTA252 Hukuk Çevirisi II 4 1+1+0 Z

2/2 MTA256 Metin İncelemeleri 4 2+0+0 S

2/2 MTA258 Çeviri Tarihi 4 2+0+0 S

2/2 MTA260 Çevirmenler İçin Türkçe II 4 2+0+0 Z

2/2 MTA220 Not Alma Teknikleri 3 1+1+0 Z

2/2 MTA212 Osmanlı Türkçesi Yazı Türleri 4 2+0+0 S

3/1 MTA351 Ardıl Çeviri I 5 1+1+0 Z

3/1 MTA303 Eş Zamanlı Çeviri I 6 1+1+0 Z

3/1 MTA311 Teknik Çeviri 4 2+0+0 Z

3/1 MTA313 Diplomasi Çevirisi I 4 2+0+0 Z

3/1 MTA324 Diplomasi Çevirisi II 4 2+0+0 S

3/1 MTA331 Hukuk Çevirisi III 4  1+1+0 S

3/1 MTA335 Klasik Arap Kültürü 4 2+0+0 S

3/1 MTA337 Çeviri Eleştirisi I 4 2+0+0 S

3/1 MTA339 Postkolonyalizm ve Edebiyat 4 2+0+0 S

3/2 MTA336 Modern Arap Kültürü 4 2+0+0 S

3/2 MTA354 Ardıl Çeviri II 5 1+1+0 Z

3/2 MTA304 Eşzamanlı Çeviri II 6 1+1+0 Z

3/2 MTA320 Edebi Eleştiri 4 2+0+0 S

3/2 MTA334 Turizm Çevirisi 4 2+0+0 Z

3/2 MTA332 Hukuk Çevirisi IV 4 1+1+0 S

3/2 MTA314 Tıp Çevirisi 4 2+0+0 Z

3/2 MTA338 Çeviri Eleştirisi II 4 2+0+0 S

4/1 MTA433 Çeviri Çalışmaları I 6 0+2+0 S

4/1 MTA400 Staj 6 0+2+0 S

4/1 MTA431 Dini Metinler Terminolojisi ve Çevirisi 4 2+0+0 S

4/1 MTA409 Test Çözümleme Teknikleri 4 2+0+0 S

4/1 MTA413 Arapçanın Lehçeleri I 4 2+0+0 Z

4/1 MTA405 Bilimsel Araştırma Yöntemleri 5 2+0+0 Z

4/1 MTA407 Arapçanın Temel Kaynakları 4 2+0+0 S

4/1 MTA439 Arap Dünyası Direniş Edebiyatı 4 2+0+0 S

4/1 MTA435 Dilbilim 4 2+0+0 S

4/2 MTA434 Çeviri Çalışmaları I 6 0+2+0 S

4/2 MTA436 Alan Projesi 6 0+0+0 S

4/2 MTA406 Altyazı Çevirisi 6 1+1+0 Z

4/2 MTA414 Arapçanın Lehçeleri II 4 2+0+0 Z

4/2 MTA408 Çevirmenlik Uygulamaları 6 0+2+0 Z

4/2 MTA410 Çağdaş Arap Dünyası 4 2+0+0 S

4/2 MTA438 Yazılı Metinden Sözlü Çeviri 4 1+1+0 S

4/2 MTA440
Etkili Mesleki İletişim ve Kariyer 

Planlaması
4 2+0+0 S

268

4) AKTS değişikliğinden dolayı meydana gelen değişikliklerde dersi alttan alan öğrencinin Arapça Mütercim

ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki AKTS değeri geçerli olacaktır.

GENEL KOŞULLAR:

1) Öğrenci, Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki 

zorunlu ve seçmeli dersler ile eşdeğerliği (intibakı) yapılan dersleri aldıktan sonra Kredi (AKTS) 

eksiği oluşursa mezuniyet için gerekli toplam 240 AKTS'nin yüzde 5'ine kadar (12 AKTS) krediyi

anadalından aldığı seçmeli derslerin kredisi ile tamamlayabilir.

2) Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programında çift ana dal yapacak öğrenciler, programa 

başlayabilmek için Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Doğu 

Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, Arapça Mütercim ve Tercümanlık Programı tarafından yapılacak olan 

Muafiyet Sınavından asgarî 70 puan şartını sağlamak zorundadır. Şartı sağlamak isteyen öğrenciler, 

üniversitemizin çift anadal/yandal programı başvuru ilanlarından önceki bir tarihte Arapça Mütercim

ve Tercümanlık Programı tarafından Bahar yarıyılı sonunda hazırlık sınıfına uygulanan bitirme 

sınavlarından veya Güz dönemi öncesindeki Hazırlık Muafiyet Sınavından yeterli puanı (70) almaları 

gerekir. İlgili sınavların tarihleri bölüm tarafından ilan edilir.

TOPLAM: [A+18(intibak, B+136(zorunlu)] = [154(A+B)+(86 B seçmeli)] = 240

TOPLAM

3) Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer alan ve staj yapmak isteyen öğrenciler 7. Yarıyıl

ders kayıt döneminde, MTA400 Staj dersini, 8. Yarıyılda ise MTA436 Alan Projesi dersini alabilir.

Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer almayan öğrenciler 7. Yarıyılda MTA433 Çeviri 

Çalışmaları I dersini, 8. Yarıyılda MTA434 Çeviri Çalışmaları II dersini alabilir.

5-) Bu Müfredat, Üniversite Senatosu'nun onayından itibaren geçerli olup daha önceden kayıtlı olan 

öğrenciler eksik kredileri, alamadıkları ve/veya alttan alacakları zorunlu ve/veya seçmeli dersleri Arapça 

Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki derslerden alarak tamamlayabilir.

6-) Öğrenci en az 240 AKTS ile mezun olabilir.

7-) [A+18 (intibak), B+136 (Zorunlu)] = 154 + [B+86 (seçmeli)] AKTS  seçmeli ders alacak.

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ ÇİFT ANADAL DİPLOMA PROGRAMI 

ANADAL: MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ - İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

ÇİFTANADAL: DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ - ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

(A)) ANADALDA ALINAN VE EŞDEGERLİĞİ KABUL EDİLEN DERSLER (B)



SINIF / 

DÖNEM

DERS

 KODU
DERS ADI

DERS SAATİ

(T+U+L)
Z/S AKTS

SINIF / 

DÖNEM

DERS

 KODU
DERS ADI

DERS SAATİ

(T+U+L)
Z/S AKTS

2/1 IMT201 Translation Studies I 3+0+0 Z 5 2/1 MTA205 Çeviri Kuramları 2+0+0 Z 3

2/1 IMT239 Turkish for Translators 2+0+0 S 5 2/1 MTA255 Çevirmenler İçin  Türkçe I 2+0+0 Z 4

1/1 TİT101 History of the Turkish Revolution I 2+0+0 Z 2 1/1 TİT101 Türk İnkılap Tarihi I 2+0+0 Z 2

1/2 TİT102 History of the Turkish Revolution II 2+0+0 Z 2 1/2 TİT102 Türk İnkılap Tarihi II 2+0+0 Z 2

1/1 TDL101 Turkish Language I 2+0+0 Z 2 1/1 TDL101 Türk Dili I 2+0+0 Z 2

1/2 TDL102 Turkish Language II 2+0+0 Z 2 1/2 TDL102 Türk Dili II 2+0+0 Z 2

Toplam 18 Toplam 15

İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ ÇİFT ANADAL DİPLOMA PROGRAMI İNTİBAK TABLOSU

ANADAL PROGRAM ADI: İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

ÇİFTANADAL PROGRAM ADI: ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK PROGRAMI

Yükseköğretim Kurumlarında Önlisans ve Lisans Düzeyindeki Programlar Arasında Geçiş, Çift Anadal, Yan Dal ile Kurumlar Arası Kredi Transferi Yapılması Esaslarına İlişkin Yönetmelik'in 16 ncı maddesinin 6 ncı fıkrasında "Öğrencinin çift anadal 

programında alması gereken dersler ve kredileri Yükseköğretim Kurulu tarafından belirlenen Yükseköğretim Alan Yeterlilikleri dikkate alınarak ilgili bölümlerin ve fakülte kurullarının önerisi üzerine senatonun onayı ile belirlenir. İlgili çift anadal lisans 

programının, öğrencinin programın sonunda asgari olarak kazanması gereken bilgi,  beceri ve yetkinliklere göre tanımlanmış öğrenim kazanımlarına sahip olmasını sağlayacak şekilde düzenlenmesi gerekir." hükmü yer almaktadır. İkinci anadal 

programı için toplam asgari AKTS; Fakülteler aynı ise 60 farklı ise 90 olup bunlar belirlenirken anılan hükmü sağlayacak şekilde düzenlenmesi gerekmektedir. 

Çift anadal programına halihazırda kayıtlı olan ve 2025-2026 Akademik yılı itibariyle kayıt olacak olan tüm öğrenciler için intibaklar bu tabloda yer alan derslere göre 

yapılacak olup; öğrenci ilgili çift anadal programına kayıt olduğu akademik yıldaki aktif müfredata tabi olacaktır.

İmza :

1) Öğrenci, Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki zorunlu ve seçmeli dersler ile eşdeğerliği (intibakı) yapılan dersleri aldıktan sonra Kredi (AKTS) eksiği oluşursa mezuniyet için gerekli toplam

240 AKTS'nin yüzde 5'ine kadar (12 AKTS) krediyi anadalından aldığı seçmeli derslerin kredisi ile tamamlayabilir.

2) Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programında çift ana dal yapacak öğrenciler, programa başlayabilmek için Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi, İnsan ve Toplum Bilimleri Fakültesi, Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölümü, 

Arapça Mütercim ve Tercümanlık Programı tarafından yapılacak olan Muafiyet Sınavından asgarî 70 puan şartını sağlamak zorundadır. Şartı sağlamak isteyen öğrenciler, üniversitemizin çift anadal/yandal programı başvuru ilanlarından 

önceki bir tarihte Arapça Mütercim ve Tercümanlık Programı tarafından Bahar yarıyılı sonunda hazırlık sınıfına uygulanan bitirme sınavlarından veya Güz dönemi öncesindeki Hazırlık Muafiyet Sınavından yeterli puanı (70) almaları 

gerekir. İlgili sınavların tarihleri bölüm tarafından ilan edilir.

7-) [15(intibak)+136(zorunlu)] = 151+[89(seçmeli)] AKTS seçmeli ders alır.

3) Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer alan ve staj yapmak isteyen öğrenciler 7. Yarıyıl ders kayıt döneminde, MTA400 Staj dersini, 8. Yarıyılda ise MTA436 Alan Projesi dersini alabilir.

Başarı sıralamasında ilk % 20’lik dilim içerisinde yer almayan öğrenciler 7. Yarıyılda MTA433 Çeviri Çalışmaları I dersini, 8. Yarıyılda MTA434 Çeviri Çalışmaları II dersini alabilir.

4) AKTS değişikliğinden dolayı meydana gelen değişikliklerde dersi alttan alan öğrencinin Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının güncel aktif müfredatındaki AKTS değeri geçerli olacaktır.

5-) Bu Müfredat, Üniversite Senatosu'nun onayından itibaren geçerli olup daha önceden kayıtlı olan öğrenciler eksik kredileri, alamadıkları ve/veya alttan alacakları zorunlu ve/veya seçmeli dersleri Arapça Mütercim ve Tercümanlık Lisans Programının 

güncel aktif müfredatındaki derslerden alarak tamamlayabilir.

6-) Öğrenci en az 240 AKTS ile mezun olabilir.

Prof. Dr. Sait OKUMUŞ

Bölüm Başkanı V.

ANADALDA ALINAN VE EŞDEGERLİĞİ KABUL EDİLEN ZORUNLU / SEÇMELİ 

DERSLER

KAYITLI OLDUĞU ÇİFT ANADAL PROGRAMINDA YERİNE ÖİBS ÜZERİNDEN 

İNTİBAKI YAPILACAK DERSLER

GENEL KOŞULLAR



İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ YAN DAL SERTİFİKA PROGRAMI 

Bu program, Üniversitemiz Senatosunun 02/05/2016 tarihli ve 2016/14/03 sayılı kararı ile kabul edilen 

“Ankara Yıldırım Beyazıt Üniversitesi Yan Dal Yönergesi”ne dayanılarak hazırlanmıştır.  

BİRİM ADI Anadal Programı Yan Dal Sertifika Programı 

Fakülte İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ İNSAN VE TOPLUM BİLİMLERİ FAKÜLTESİ 

Bölüm MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK BÖLÜMÜ DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

Program İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK 

• Anadal programındaki mezuniyet derslerine ek olarak ana dal programından farklı olmak üzere ve ortak

dersler dışında yan dal programı için belirlenen ders listesi ekli tabloda gösterilmiş olup program kapsamında

öğrenciler bu dersleri almak zorundadır.

• İşbu sertifika programı, Üniversite Senatosunda onaylanmasını müteakip yürürlüğe girer.

• Öğrenci, Yan Dal Sertifika Programını tamamlayabilmesi için gerekli olan asgarî 60 AKTS’lik krediyi listede

belirtilen zorunlu derslere ek olarak alacağı seçmeli derslerle sağlamalıdır.

Not: İlgili yönergede belirtilen hükümlere ilave edilen başvuru şartı varsa burada belirtilir. 

      Prof. Dr. Sait OKUMUŞ       

  Doğu Dilleri ve Edebiyatları Bölüm Başkanı V. 

Prof. Dr. Arif BAKLA 

  Mütercim ve Tercümanlık Bölüm Başkanı 

…../…../20…. 



EK: Yan Dal Programı Ders Listesi 

Yan Dal Program Adı: ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK 
Ana Dal Program Adı: İNGİLİZCE MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK 

      Önemli Not: AYBÜ Yan Dal Yönergesi gereği; Yan Dal Sertifika Programı için toplam asgari AKTS; Fakülteler 

aynı ise 30 farklı ise 50 olmalıdır. Bu nedenle aşağıda yer alan tabloda öğrencinin hangi dersleri (Z/S) alarak 

toplam kaç AKTS ile mezun olacağı açıkça yazılmalıdır. 

YAN DAL DERSLERİ 

SINIF  / 
DÖNEM 

DERS 
KODU 

DERS ADI 
DERS 
SAATİ 

(T+U+L) 
Z / S AKTS 

1/1 MTA101 DİL BİLGİSİ I 4+0+0 Z 6 

1/1 MTA105 OKUMA ÇÖZÜMLEME I 2+0+0 Z 6 

1/1 MTA109 SÖZLÜ ANLATIM I 2+0+0 Z 5 

1/1 MTA102 DİL BİLGİSİ II 3+0+0 Z 5 

1/2 MTA104 OKUMA ÇÖZÜMLEME II 2+0+0 Z 4 

1/2 MTA106 İŞİTSEL ÇÖZÜMLEME 2+0+0 Z 5 

1/2 MTA110 SÖZLÜ ANLATIM II 2+0+0 Z 4 

2/1 MTA253 HABER ÇEVİRİSİ I 2+0+0 Z 4 

2/1 MTA209 SÖZLÜ ANLATIM III 2+0+0 Z 3 

3/1 MTA313 DİPLOMASİ ÇEVİRİSİ I 2+0+0 Z 4 

1/1 MTA107 YAZMA BECERİSİ I 2+0+0 S 4 

1/2 MTA108 YAZMA BECERİSİ II 2+0+0 S 4 

2/1 MTA207 ARAPÇA MODERN METİNLER 2+0+0 S 4 

2/2 MTA256 METİN İNCELEMELERİ 2+0+0 S 4 

3/1 MTA339 POSTKOLONYALİZM VE EDEBİYAT 2+0+0 S 4 

3/2 MTA320 EDEBİ ELEŞTİRİ 2+0+0 S 4 

3/1 MTA335 KLASİK ARAP KÜLTÜRÜ 2+0+0 S 4 

3/1 MTA337 ÇEVİRİ ELEŞTİRİSİ I 2+0+0 S 4 

3/2 MTA336 MODERN ARAP KÜLTÜRÜ 2+0+0 S 4 

4/1 MTA439 ARAP DÜNYASI DİRENİŞ EDEBİYATI 2+0+0 S 4 



TOPLAM AKTS: 46 (zorunlu) + 14 (seçmeli) = 60 

4/1 MTA407 ARAPÇANIN TEMEL KAYNAKLARI 2+0+0 S 4 

4/2 MTA410 ÇAĞDAŞ ARAP DÜNYASI 2+0+0 S 4 

• Öğrencinin yukarıda belirtilen ders listesindeki toplam 94 AKTS (46 zorunlu + 48 seçmeli) içinden 46 AKTS’lik zorunlu
derslere ek olarak 14 AKTS’lik seçmeli ders alarak 60 AKTS’yi tamamlaması gereklidir.
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